
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 10,75x68

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All
used spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if
necessary, with just little effort.

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The
neck of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die.
This will form the cartridge case and achieves a correct neck tension.

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will
find further instructions and assistance in selecting accessories and spare
parts in the manual.

Attributes

Name: Full Length Die 10,75x68
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013055
Mfr. No.: 3572411
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für das Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 10,75x68
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 10,75x68. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die
Lebensdauer Ihres Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsvorschriften und Bestimmungen in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Die korrekt in der Presse montiert ist, um das Risiko von Verletzungen oder
Beschädigungen zu minimieren.
Verwenden Sie nur geeignete Materialien und Zubehörteile, die für das Full Length Die empfohlen
werden.
Vermeiden Sie es, das Produkt unter extremen Temperaturen oder feuchten Bedingungen zu verwenden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen, um Stürze oder Unfälle zu vermeiden.
Bei der Kalibrierung des Patronenlagers sicherstellen, dass alle Teile ordnungsgemäß funktionieren, um
eine korrekte Halsvorspannung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Die:1.

Stellen Sie sicher, dass die Presse ausgeschaltet ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie die Die sicher in der Presse, indem Sie die Sicherungsmutter anziehen.
Überprüfen Sie die Position der Die, um sicherzustellen, dass sie korrekt ausgerichtet ist.

Verwendung des Full Length Die:2.

Schieben Sie das Patronenlager vorsichtig in die Die.
Stellen Sie sicher, dass der Hals der Hülse richtig kalibriert wird, wenn Sie ihn herausziehen.
Verwenden Sie den integrierten ZündhütchenAusstoßer vorsichtig, um das Zündhütchen zu
entfernen.

Wartung:3.

Reinigen Sie die Die nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfen Sie regelmäßig alle Teile auf Abnutzung und ersetzen Sie diese bei Bedarf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle Materialien, die recycelbar sind, von nicht recycelbaren Materialien.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsrichtlinien für gefährliche Materialien, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an die entsprechende
Kontaktstelle in Ihrem Land oder Ihrer Region. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit
des Produkts nicht zögern, Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Achten Sie darauf, unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen
Behörden zu melden und überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.



Full Length Die 1 1/4 Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 (Model: 10,75x68). This guide provides important safety
instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully before using
the die to understand the associated risks and safety measures.

General Safety Guidelines
Always use the Full Length Die in accordance with the manufacturer’s instructions.
Ensure that the die is compatible with your specific cartridge case before use.
Keep the die and all components out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die for any signs of damage or wear before use. Do not use if damaged.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating
the die.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Calibration Hazards: Ensure that the die is properly calibrated before use to avoid misfires or damage
to the cartridge case.
Neck Tension: Improper neck tension can lead to unsafe firing conditions. Always check the neck
tension after sizing the cartridge case.
Expander and Ejector Pin: The expander and ejector pin are removable. Ensure they are securely
attached before operation to prevent accidents.
Lock Nut Usage: Always secure the die in place using the lock nut to prevent movement during
operation.
Replacement Parts: Only use replacement parts that are compatible with the Full Length Die. Refer to
the manual for part numbers.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely mount the Full Length Die in your reloading press.
Use the lock nut to firmly hold the die in place.
Ensure the die is aligned properly with the press.

Calibration:2.

Insert the cartridge case into the die.
Push the case into the die to calibrate it.
The neck of the case will be calibrated from the inside as it is moved out of the die.

Using the Die:3.

After calibration, check the neck tension of the cartridge case.
If necessary, adjust the die position using the lock nut to achieve the desired neck tension.
Follow the instructions in the manual for any additional adjustments or settings.

Maintenance:4.

Regularly inspect the die and its components for wear and tear.



Replace any worn components as needed. Refer to the manual for part numbers and ordering
information.

Disposal Instructions
Dispose of the Full Length Die and any components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste if it contains hazardous materials.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Full Length Die 1 1/4, please refer to the manual provided
with the product. It contains detailed information about accessories, spare parts, and troubleshooting.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient experience with your Full Length Die 1
1/4. Thank you for your commitment to safety and quality in your reloading practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 10,75x68. Este producto ha sido diseñado para dimensionar la
vaina del cartucho a longitud completa de manera segura y eficiente. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
es importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Este producto está destinado para ser utilizado por adultos. Mantén el producto fuera del alcance de los
niños.
Revisa el Die antes de cada uso para asegurarte de que no presenta daños visibles.
Utiliza el Die solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Evita el uso del Die en condiciones de humedad o en áreas donde se pueda generar electricidad estática.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto que consideres inseguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad y guantes al manipular el Die.
No fuerces el Die durante su uso; esto puede causar daños al producto y potencialmente provocar
lesiones.
Asegúrate de que el Die esté correctamente instalado en la prensa antes de comenzar a trabajar.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles del Die.
Si sientes que el Die está atascado o no funciona correctamente, detén su uso inmediatamente y revisa
el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Coloca el Die en la prensa.
Asegúrate de que la tuerca de bloqueo esté ajustada de manera segura para mantener el Die en
su lugar.
Verifica que todos los componentes estén en su lugar y funcionando correctamente.

Uso del Die:2.

Introduce la vaina del cartucho en el Die.
Realiza la calibración al introducir la vaina.
Retira la vaina del Die y verifica que el cuello esté correctamente calibrado.
Si es necesario, utiliza el expansor removible y el pin de expulsión de cebador integrado según las
instrucciones.

Mantenimiento:3.

Revisa regularmente el estado del Die y sus componentes.
Reemplaza el expansor y el pin de expulsión si muestran signos de desgaste.
Consulta el manual para obtener instrucciones sobre la selección de accesorios y piezas de
repuesto.



Instrucciones de Eliminación
El Die y sus componentes deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos y
reciclaje.
Consulta con tu autoridad local sobre la eliminación adecuada de productos de metal y otros materiales.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más información sobre el uso seguro de este producto o para consultas sobre seguridad, consulta el
manual o contacta a tu proveedor.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de un uso
seguro y efectivo del Die de Longitud Completa 10,75x68.



Guide de Sécurité pour le Die de Longueur Totale
1 1/4
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Die de Longueur Totale 1 1/4. Ce document contient des
informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de suivre
ces instructions pour éviter les accidents et garantir une performance optimale.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Lis attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le die.
Garde le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le die de manière non autorisée, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI), comme des lunettes de sécurité et des
gants, pendant l'utilisation.
Ne force pas le die lors du dimensionnement de l'étui, car cela pourrait endommager le produit ou causer
des blessures.
Assuretoi que le die est correctement installé dans la presse avant de l'utiliser.
Ne laisse pas le die sans surveillance pendant son utilisation.
Si tu remarques un comportement anormal du die, arrête immédiatement son utilisation et vérifie les
instructions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe le die dans la presse à l'aide de l'écrou de verrouillage.
Assuretoi que le die est bien en place et stable avant de commencer.

Utilisation du Die :2.

Insère l'étui de cartouche dans le die.
Pousse doucement l'étui dans le die pour le calibrer.
Retire l'étui du die après calibration. Vérifie que le col de l'étui est bien formé et qu'il présente une
bonne tension.

Remplacement des Composants :3.

Si nécessaire, remplace l'expandeur ou l'éjecteur en suivant les instructions fournies dans le
manuel.
Assuretoi que tous les composants sont correctement installés avant d'utiliser le die.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le die ou ses composants à la poubelle ordinaire.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en
métal.



Si le die est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié pour une
élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le manuel d'utilisation ou
rendstoi sur le site du fabricant pour obtenir des informations supplémentaires et des conseils.

Ce guide a été conçu pour garantir une utilisation sûre et conforme du Die de Longueur Totale 1 1/4. Suis ces
instructions attentivement et n'hésite pas à demander de l'aide si nécessaire.



Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die 1 1/4
Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4. Questo prodotto è progettato per dimensionare i bossoli
dell'otturatore in lunghezza completa, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il die solo per lo scopo previsto.
Tieni il die e i materiali di ricarica lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o detriti.
Controlla regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un die danneggiato.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare mai il bossolo nel die. Se non entra facilmente, controlla la calibrazione.
Assicurati che il die sia correttamente fissato alla pressa prima di iniziare il processo di ricarica.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.
Utilizza sempre un espansore rimovibile e un perno espulsore di primer integrato come indicato.
Segui le istruzioni di calibrazione per evitare tensioni errate nel collo del bossolo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di blocco.
Assicurati che il die sia allineato correttamente e stabile prima di procedere.

Calibrazione:2.

Inserisci il bossolo nel die e spingilo per calibrare.
Estrai il bossolo dal die per verificare che il collo sia stato calibrato correttamente.

Uso del Die:3.

Utilizza l'espansore rimovibile e il perno espulsore di primer integrato durante il processo di
ricarica.
Segui le istruzioni nel manuale per l'uso di accessori e ricambi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il die e i materiali di ricarica in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il die o i materiali di ricarica nell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, consulta il manuale del prodotto. Troverai istruzioni dettagliate e
assistenza nella selezione di accessori e ricambi. Assicurati di avere a disposizione il numero articolo per
facilitare il riordino.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e efficace del Full Length Die 1 1/4. La tua
sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



Bruksanvisning for Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 10,75x68
Introduksjon
Takk for at du valgte Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 10,75x68. Denne guiden gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon, og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og
retningslinjer for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå ulykker.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er noen synlige skader.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Bruk alltid riktig verneutstyr som hansker og vernebriller under bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid Full Length Die i et godt ventilert område.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler.
Følg produsentens instruksjoner for kalibrering av patronhylser nøye.
Unngå å stikke fingrene inn i maskinen mens den er i bruk.
Sørg for at alle komponenter er riktig festet før du begynner å bruke dies.
Hvis det oppstår problemer under bruk, stopp umiddelbart og kontroller for feil.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er inkludert og i god stand.
Les gjennom manualen før du begynner.

Installasjon:2.

Fest Full Length Die til pressesystemet ved å bruke låsemutteren for å sikre riktig posisjon.
Kontroller at dies er stramt festet før bruk.

Bruk:3.

Sett patronhylsen inn i dies og press den forsiktig ned for kalibrering.
Trekk hylsen ut av dies for å kalibrere halsen fra innsiden.
Bytt ut spindler, expander og utløserpinne ved behov. Dette kan gjøres enkelt med lite innsats.

Etter bruk:4.

Rengjør dies og oppbevar den på et tørt sted.
Kontroller for slitasje og skader etter hver bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering for å kaste produktet på en sikker måte.



Resirkuler eventuelle deler som kan resirkuleres i henhold til lokale retningslinjer.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler. Det er viktig å ha
tilgang til hjelp hvis det oppstår problemer med produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til en trygg og effektiv bruk av Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 10,75x68. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla
Pełnowymiarowego Die 1 1/4
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pełnowymiarowego die 1 1/4. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do formowania łuski naboju na pełną długość.
Używaj tylko w sposób zgodny z przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem. Nie używaj uszkodzonego die.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Nie wkładaj rąk ani innych przedmiotów w pobliżu ruchomych części podczas pracy z die.
Kalibracja odbywa się, gdy łuska naboju jest wpychana do die. Upewnij się, że nie ma przeszkód w tej
procedurze.
Zwracaj uwagę na wszelkie nieprawidłowości w działaniu produktu i natychmiast przestań go używać.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja die:1.

Upewnij się, że prasa jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania.
Zamocuj die w prasie, używając nakrętki blokującej, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty, takie jak wrzeciono, ekspander i pin wyrzucający, są
prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie die:2.

Włóż łuskę naboju do die, upewniając się, że jest ona prawidłowo umieszczona.
Uruchom prasę zgodnie z instrukcjami producenta, aby rozpocząć proces formowania.
Po zakończeniu procesu, upewnij się, że łuska została prawidłowo uformowana i nie ma uszkodzeń.

Konserwacja:3.

Regularnie sprawdzaj stan die i jego komponentów.
W przypadku zużycia lub uszkodzenia, wymień odpowiednie części.
Przechowuj die w czystym i suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami komunalnymi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub sytuacje, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za korzystanie z naszego produktu. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy
o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
pełnowymiarowego die 1 1/4.



Turvallisuusohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 10,75x68
Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 10,75x68 tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen tuotteen käyttö ja
noudattaminen annettuja ohjeita ovat tärkeitä turvallisuuden ja tehokkuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai
puutteita.
Lue kaikki käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki liitännät ja osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei se ole ohjeissa erikseen sallittua.
Varmista, että käytät oikeaa kalibrointimenetelmää, jotta patruunakuoret saadaan säädettyä oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että puristin on sammutettu ennen asennusta.
Kiinnitä muotti puristimeen lukitusmutrilla varmistaaksesi oikean sijainnin.
Tarkista, että kaikki komponentit, kuten akselit, laajennin ja poistopinni, ovat kunnolla kiinnitettyjä.

Käyttö2.

Työnnä patruunakuori muottiin kalibroinnin aloittamiseksi.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein, kun se siirretään muotista ulos.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat toimivat moitteettomasti ja vaihda tarvittaessa kuluneet
osat.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista käyttöopas. Kaikilla



olennaisilla komponenteilla on artikkelinumero, mikä helpottaa varaosien tilaamista.

Tämä turvallisuusopas on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että
noudatat kaikkia ohjeita ja suosituksia tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 10,75x68
Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 10,75x68. Denna produkt är avsedd för att
dimensionera patronhylsan i full längd. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att spindlar, expander och utdragarpinne är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid lämpliga skyddsglasögon och handskar för att skydda dig mot eventuella skräp eller
fragment som kan uppstå under användning.
Undvik att trycka in patronhylsan för snabbt; detta kan leda till skador på produkten eller användaren.
Kalibrera alltid produkten enligt instruktionerna för att säkerställa korrekt nackspänning.
Se till att låsmuttern är ordentligt åtdragen innan du börjar använda dies.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst dies i pressen och säkerställ att den är korrekt justerad.
Använd låsmuttern för att ställa in den korrekta positionen för dies.
Kontrollera att alla komponenter är på plats och i gott skick.

Användning:2.

Tryck försiktigt in patronhylsan i dies.
Observera att kalibreringen sker när patronhylsan trycks in.
När hylsan flyttas ut ur dies, se till att nacken kalibreras från insidan.
Om det behövs, byt ut spindlar, expander och utdragarpinne med lite ansträngning.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele Full Length
Die 1 1/4
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké
standardy bezpečnosti a výkonu. V tomto dokumentu naleznete důležité informace a pokyny, které vám
pomohou bezpečně používat a instalovat tento výrobek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou přítomny viditelné poškození nebo závady.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě, že se produkt stane nebezpečným nebo vykazuje závady, okamžitě přestaňte používat a
kontaktujte příslušné orgány.
Sledujte aktualizace o stažení výrobku na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání Full Length Die vždy noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Před instalací a používáním se ujistěte, že je lisovací stroj správně nastaven a zabezpečen.
Při manipulaci s nábojnicemi dbejte na to, aby nedošlo k jejich poškození.
Nezapojujte se do jakýchkoli úprav nebo změn výrobku, které nejsou schváleny výrobcem.
Vždy dodržujte pokyny pro kalibraci a nastavení výrobku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty, včetně odnímatelného expanzního prvku a
vytlačovacího pinu.
Nainstalujte die do lisovacího stroje a zajistěte jej pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je die správně umístěno a pevně uchyceno.

Používání:2.

Zasuňte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Při vytahování nábojnice z die dbejte na to, aby nedošlo k jejímu poškození.
Po dokončení kalibrace zkontrolujte napětí hrdla nábojnice.
Pokud je to nutné, vyměňte vřetena, expanzní prvek a vytlačovací pin s minimálním úsilím.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko pro ostatní.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, ale využijte specializované sběrné místa.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo článku
pro snadné opětovné objednání komponentů.



Děkujeme, že jste si přečetli tento bezpečnostní pokyn. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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